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L 261/24 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA 25.9.1990. 

UREDBA KOMISIJE (EEZ) br. 2723/90 

od 24. rujna 1990. 

o zamjeni oznaka utvrđenih na temelju nomenklature Zajedničke carinske tarife na snazi 
31. prosinca 1987. onim oznakama koje su utvrđene na temelju kombinirane nomenklature u 

određenim uredbama o razvrstavanju robe 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske 
zajednice, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o carinskoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi ( 1 ), kako je zadnje izmijenjena 
Uredbom (EEZ) br. 2472/90 ( 2 ), a posebno njezin članak 15., 

budući da je Uredbom Vijeća (EEZ) br. 950/68 od 28. lipnja 
1968. o Zajedničkoj carinskoj tarifi ( 3 ), koja je stavljena izvan 
snage Uredbom (EEZ) br. 2658/87, uspostavljena nomenklatura 
Zajedničke carinske tarife na temelju Konvencije od 15. prosinca 
1950. o nomenklaturi za razvrstavanje robe u carinske tarife; 

budući da je Komisija donijela niz uredbi o razvrstavanju robe u 
nomenklaturu Zajedničke carinske tarife na osnovi Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 97/69 od 16. siječnja 1969. o mjerama koje 
treba poduzeti radi jedinstvene primjene nomenklature Zajed­
ničke carinske tarife ( 4 ), koja je stavljena izvan snage Uredbom 
(EEZ) br. 2658/87; 

budući da je Uredba (EEZ) br. 2658/87 uspostavila nomenkla­
turu robe pod imenom kombinirana nomenklatura, koja isto­
dobno odgovara zahtjevima Zajedničke carinske tarife i statistici 
vanjske trgovine Zajednice te se temelji na Međunarodnoj 
konvenciji o harmoniziranom sustavu naziva i označivanja 
robe koja zamjenjuje Konvenciju od 25. prosinca 1950.; 

budući da članak 15. stavak 1. Uredbe (EEZ) br. 2658/87 odre­ 
đuje da oznake i opisi robe utvrđeni na osnovi kombinirane 
nomenklature zamjenjuju one oznake koje su utvrđene na 
osnovi nomenklature Zajedničke carinske tarife na snazi 
31. prosinca 1987.; 

budući da bi one uredbe koje imaju praktičnu važnost i čije 
prenošenje neće zahtijevati bitne promjene u skladu s tim 
trebalo izmijeniti kako bi se time dopunila prvotna serija 
uredbi koju je donijela Uredba Komisije (EEZ) br. 646/89 ( 5 ), 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U uredbama navedenim u stupcu 1. Priloga koje se odnose na 
robu opisanu u stupcu 2., oznake koje se temelje na nomen­
klaturi Zajedničke carinske tarife u stupcu 3. zamjenjuju se 
oznakama temeljenima na kombiniranoj nomenklaturi koje su 
navedene u stupcu 4. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu 
Europskih zajednica. 

Ova je Uredba je u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. rujna 1990. 

Za Komisiju 

Christiane SCRIVENER 
Članica Komisije
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PRILOG 

Uredba (EEZ) br. Naziv robe Broj nomenklature 
Zajedničke carinske tarife 

Oznaka kombinirane 
nomenklature 

1. 2. 3. 4. 

1523/70 ( 1 ) Djelomično ili u cijelosti odmrznuto meso domaćega goveda 02.01 A II a) 2 0202 

936/79 ( 2 ) Raskomadane prednje četvrtine goveda, svježe ili rashlađene, iz kojih je odstranjen 
prvi vratni kralješak 02.01 A II a) 4 aa) 0201 20 90 

1669/77 ( 3 ) Sirovo, smrznuto pureće meso dobiveno struganjem kosti peradi s kojih su već 
uklonjeni najbolji komadi mesa ili na neki drugi način (na primjer, rezanjem većih 
dijelova mesa na manje), koje se sastoji od malih, nepravilnih dijelova koji ponekad 
na sebi sadrže vezivno, hrskavičavo i masno tkivo, a svaki dio pojedinačno ima 
približno masu od 5 do 40 grama 02.02. B I 0207 41 10 

0207 42 10 
0207 43 11 
0207 43 15 

3555/81 ( 4 ) Proizvod koji se sastoji od nogu svinja, bez masti, kože i kostiju, obrađenih 
ubrizgavanjem vodene otopine natrijevog klorida koja sadrži male količine 
drugih soli i šećera, a potom masirane pomoću vakuuma 02.06. B I a) 7 0210 19 51 

802/80 ( 5 ) Proizvodi koji posjeduju fizičku strukturu, tipični okus i kvalitativan kemijski 
sastav maslaca, ali koji sadrže samo između 75 i 80 % mliječnih masti 04.03 A 0405 00 10 

3516/84 ( 6 ) Otkošćene šljive, pripremljene za jelo, čiji sadržaj vlage ne premašuje 35 %, kojima 
je dodana sorbinska kiselina 08.12 C 0813 20 00 

3556/81 ( 7 ) Proizvod, dobiven tijekom prosijavanja zrna kukuruza, koji se sastoji od slomljenih 
zrna kukuruza (zgnječenih), male količine nepravilno oblikovanih, premalih zrna 
kukuruza te između 4 i 5 % ostalih sjemenki, sa sadržajem škroba (određenim 
modificiranom Ewersovom polarimetrijskom metodom) od 66,5 % mase u suhom 
proizvodu, s masenim udjelom pepela od 1,7 % u suhom proizvodu te od kojeg 
manje od 95 % mase prođe kroz sito s otvorom od 2 mm 11.02 D V 1104 23 90 

847/71 ( 8 ) Vrhovi šećerne repe, bez listova, u obliku suhih komada, čiji sadržaj šećera opće­
nito premašuje 60 % mase u suhoj tvari 12.04 A II 1212 91 90 

2748/79 ( 9 ) Proizvod koji ima sljedeći sastav: 

kalcijev karagenat 62,1 % 
dekstroza 32,9 % 
saharoza 8 % 13.03 C III 1302 39 00 

3534/87 ( 10 ) Duboko smrznuti komadi tune bez kože („tuna loins”) koji su bili prethodno 
kuhani na pari i u vodi, posebno kako bi se olakšalo uklanjanje kože, što je 
rezultiralo djelomičnim koaguliranjem bjelančevina 16.04 E 1604 14 10 

717/85 ( 11 ) Pastile protiv kašlja i nadraženoga grla koje imaju sljedeći sastav (postotak 
masenog udjela): 

— saharoza, glukoza i karamel: 99,500 
— kamfor: 0,007 
— mentol: 0,207 
— eukaliptol: 0,069 
— tolu balzam: 0,003 
— timol: 0,069 
— benzil alkohol: 0,138 17.04 D I 1704 90 55 

1978/82 ( 12 ) Proizvod koji se sastoji od kakaa u prahu s malim količinama (maseni udio oko 
5 %) dodanog lecitina 18.05 1805 00 00 

3131/81 ( 13 ) Palačinke s nadjevom od sira (ukupni maseni udio oko 48 %), prethodno kuhane i 
potom duboko smrznute, primjerene za prehranu nakon brzog prženja u ulju 19.08 B 1905 90 90
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Uredba (EEZ) br. Naziv robe Broj nomenklature 
Zajedničke carinske tarife 

Oznaka kombinirane 
nomenklature 

1. 2. 3. 4. 

1709/74 ( 14 ) Trešnje pripremljene u mješavini vode i etilnog alkohola, prikladne za trenutačnu 
uporabu 20.06 B I 2008 60 11 

do 
2008 60 39 

1385/83 ( 15 ) Proizvod sastavljen od neproklijanih zrna ječma, oljuštenih, prženih i prikladnih za 
proizvodnju piva kao bojilo ili aroma, ili kao nadomjestak kave 21.02 C II 2101 30 19 

210/85 ( 16 ) Sljedeći proizvodi za pojedinačnu prodaju: 

(a) pilule sljedećeg sastava (po piluli): 

— vitamin A 2 000 IU 
— vitamin C 60 mg 
— vitamin D 200 IU 
— vitamin E 12 IU 
— vitamin B 1 1,1 mg 
— vitamin B 2 1,2 mg 
— vitamin B 6 2 mg 
— niacinamid 13 mg 
— kalcijev pentotenat 4,3 mg 
— vitamin B 12 3 μg 
— folna kiselina 50 μg 
— biotin 100 μg 
— željezo 10 mg 
— cink 7,5 mg 
— mangan 2 mg 
— bakar 1 mg 
— molibden 150 μg 
— jod 75 μg 
— selen 50 μg 
— krom 50 μg 
— saharoza 

(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 
33 % 

— voda (približno) 7 % 

(b) šumeće pilule sljedećeg sastava (po piluli): 

— vitamin B 1 1,1 mg 
— vitamin B 2 1,5 mg 
— vitamin B 6 1,4 mg 
— vitamin B 12 5 μg 
— vitamin C 75 mg 
— vitamin E 7 mg 
— niacinamid 11 mg 
— kalcijev pentotenat 10 mg 
— saharoza (uključujući invertni šećer izražen kao 

saharoza) 
48 % 

— šumeće soli, aroma naranče i saharin 21.07 G I d) 1 2106 90 99 

1464/87 ( 17 ) Prehrambeni pripravci u obliku šumećih tableta (mase 7 g po tableti) pripremljen 
za pojedinačnu prodaju, sljedećeg sastava (po tableti): 

— kalcijev karbonat: 0,327 g, 
— kalcijev galaktoglukonat: 1,0 g, 
— askorbinska kiselina: 1,0 g, 
— saharin, natrijeva sol: 0,014 g, 
— škrob: 0,020 g, 
— polietilen glikol: 0,150 g, 
— natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat): 1,0 g, 
— limunska kiselina: 1,465 g, 
— saharoza (28,7 %) i aroma limuna: 2,009 g 21.07 G I c) 1 2106 90 99
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Uredba (EEZ) br. Naziv robe Broj nomenklature 
Zajedničke carinske tarife 

Oznaka kombinirane 
nomenklature 

1. 2. 3. 4. 

1087/83 ( 18 ) Pića proizvedena fermentacijom mladog piva s dodatkom hmelja, s udjelom alko­
hola do najviše 0,5 % vol., ponekad nazivana „bezalkoholna piva” 22.02 A 2202 90 10 

199/82 ( 19 ) Premiks koji se sastoji od ronidazola (INN) (maseni udio od 12 % izračunan na 
suhom proizvodu) na osnovi od kukuruznoga glutena (koji sadrži manje od 10 % 
škroba) 23.07 B I a) 2309 90 31 

200/82 ( 20 ) Premiks koji se sastoji od oksitetraciklin hidroklorida (INNM) (maseni udio od 
20 % izračunan na suhom proizvodu) na osnovi od kalcijevog karbonata 23.07 C 2309 90 99 

3517/84 ( 21 ) Peteljke, žile, rubovi i obrubi listova duhana 24.01 B 2401 30 00 

3311/86 ( 22 ) Rezani i ekspandirani duhan (nepripremljen za pojedinačnu prodaju), čijih 80 % 
mase pluta na površini kada ga se stavi u benzil acetat (utvrđeno analitičkim 
postupkom iz Priloga ovoj Uredbi) 24.02 E 2403 99 90 
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( 6 ) SL L 328, 15.12.1984., str. 8. 
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